
USER MANUAL 

 

(2014/53/EU art. 10-8) 
 

For wireless speaker: 

(a) Frequency Range; 2402-2480 MHz 

(b) Maximum radio-frequency power; 20mW (EIRP) 
 

For wireless charger: 

(a) Frequency Range; 110-205 kHz 

(b) Wireless Power; 10 W Max. 

 
(2014/53/EU art. 10-9 Simplified Declaration of Conformity) 
 

Hereby, MOB, declares that item MO2124 complies with the essential requirements and 

other relevant conditions of Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  

 

  

PO: 41-XXXXXX 

Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0


MO2124 

 
EN 
Wireless charging lamp speaker 

 
Specifications: 

 
 

A. Touch switch for LED light 
B. Wireless charging panel 
C. Bendable frame 

D. Wireless speaker 
E. LED light 
F. Type-C input: DC 9V, 2A 

G. Indicator of wireless charger 
 
Wireless speaker: 

Wireless will turn on and enter pairing mode automatically once 
connected with provided cable for power supply. Go to the 
Wireless setting on your mobile, tablet, or other Wireless enabled 

devices. When you see MO2124 on the list, click it to connect. 



Then you can start playing music from your device through the 

Wireless speaker. 
 
LED light: 

1. There are three modes of led light colours you can select. You 
can short press the touch button to switch the mode from 
white(cool) colour -> Mix colour (warm and cool) -> yellow 

(warm) light mode. 
2. Under any of the LED light modes, you can long press the touch 

button to adjust the brightness. 

 
Wireless charger: 
Wireless charging function will turn on automatically once 

connected to a suitable power source. Please put your smart 
phone on to the wireless charging panel. Make sure your mobile is 
placed on the right area of the wireless charging point. Then it will 

start charging your mobile automatically. The white LED indicator 
will flash slowly once the wireless charging is working. Make sure 
your phone is compatible with wireless charging function. 

 
Remark: Wireless speaker and wireless charger cannot be used at 
the same time when input power lower than 9V 2A 

 
Speaker parameters: 
Power supply:  USB 5V 500mA 

Speaker:  40mm 4Ω 3W 
Working Range:  Up to 10m 
Version:  5.1 

 
LED light parameters: 
Input:  USB 5V 500mA 

6pcs yellow LED:  Warm light 
6pcs white LED:  Cool light 
Colour Temperature:  2700K - 6500K 

Brightness:  34lm +/- 2 
 
Wireless charger parameters: 

Input:  9V/2A 
Output:  9V/1.1A (10W) 



Working Range:  3-5mm 

 
DE 
Wireless Lautsprecher mit kabelloser Ladefunktion und 

Leuchte  

A. Touchsensor für LED-Licht 

B. Kabellose Ladefläche  

C. Flexibler Ständer  

D. Wireless Lautsprecher 

E. LED-Licht 

F. Typ-C-Eingang: DC 9V, 2A 

G. Anzeige für kabellose Ladefunktion  

 

Wireless Lautsprecher: 

Der Wireless-Lautsprecher schaltet sich automatisch ein und geht 

in den Kopplungs-Modus über, sobald er mit dem mitgelieferten 

Kabel für die Stromversorgung verbunden ist. Gehen Sie zu den 

Wireless-Einstellungen auf Ihrem Handy, Tablet oder anderen 

Wireless-fähigen Geräten. Wenn Sie MO2124 in der Liste sehen, 

klicken Sie darauf, um beide Geräte zu verbinden. Nun können Sie 

die Musikwiedergabe von Ihrem Gerät über den Wireless-

Lautsprecher starten. 

 

LED-Licht: 

1. Es gibt drei wählbare LED-Modi. Durch kurzes Betätigen der 

Touch-Taste, können Sie zwischen weiß (cool) -> Mix Farbe 

(warm und kalt) -> gelb (warm) wechseln.  

2. In jedem Licht-Modus, können Sie durch langes Drücken der 

Touch-Taste die Helligkeit einstellen. 

 

Kabelloses Ladegerät: 

Die kabellose Ladefunktion schaltet sich automatisch ein, sobald 

sie an eine geeignete Stromquelle angeschlossen ist. Bitte legen 

Sie Ihr Smartphone auf die kabellose Ladestation. Vergewissern 

Sie sich, dass Ihr Smartphone korrekt im richtigen Bereich der 



kabellosen Ladestation platziert ist. Nun wird Ihr Smartphone 

automatisch aufgeladen. Die weiße LED-Anzeige blinkt langsam, 

sobald das kabellose Laden aktiviert ist. Stellen Sie sicher, dass 

Ihr Smartphone mit der kabellosen Ladefunktion kompatibel ist. 

 

Hinweis: Wirelss Lautsprecher und kabelloses Ladegerät können 

nicht gleichzeitig verwendet werden, wenn die Eingangsleistung 

weniger als 9V 2A beträgt. 

 

Lautsprecher-Parameter: 

Stromversorgung:  USB 5V 500mA 

Lautsprecher:  40mm 4Ω 3W 

Arbeitsbereich:  Bis zu 10m 

Version:  5.1 

 

LED-Licht-Parameter: 

Eingang:  USB 5V 500mA 

6 x gelbe LED:  Warmes Licht 

6 x weiße LED:  Kühles Licht 

Farbtemperatur:  2700K - 6500K 

Helligkeit:  34lm +/- 2 

 

Parameter des kabellosen Ladegeräts: 

Eingang:  9V/2A 

Ausgang:  9V/1.1A (10W) 

 Arbeitsbereich:  3-5mm 

 

FR 
Lampe enceinte avec chargeur sans fil 
 

Spécifications : 
A. Interrupteur pour lumière LED 
B. Chargeur sans fil 

C. Cadre pliable 



D. Enceinte sans fil 

E. Lampe LED 
F. Entrée de type-c : DC 9V, 2A 
G. Indicateur de chargeur sans fil 

 
Enceinte sans fil : 
L’enceinte s'allumera et entrera automatiquement en mode 

d'appairage une fois branché au câble d’alimentation fourni. 
Accédez au paramètres sans fil sur votre mobile, votre tablette ou 
tout autre appareil compatible. Lorsque vous voyez MO2124 dans 

la liste, cliquez dessus pour vous connecter. Ensuite, vous pouvez 
commencer à écouter de la musique depuis votre appareil via le 
haut-parleur sans fil. 

 
Lampe LED : 
1. Il existe trois modes de couleurs de lumière LED que vous 

pouvez sélectionner. Vous pouvez appuyer brièvement sur le 
bouton tactile pour changer le mode de couleur blanche (froide) 
-> Mélange de couleurs (chaud et froid) -> mode lumière jaune 

(chaude). 
2. Dans n'importe quel mode d'éclairage LED, vous pouvez 

appuyer longuement sur le bouton tactile pour régler la 

luminosité. 
 
Chargeur sans fil : 

La fonction de chargement sans fil s'allumera automatiquement 
une fois connectée à une source d'alimentation appropriée. 
Veuillez placer votre téléphone intelligent sur le panneau de 

chargement sans fil. Assurez-vous que votre mobile est placé sur 
la bonne zone du point de recharge sans fil. Ensuite, il 
commencera automatiquement à charger votre mobile. L'indicateur 

LED blanc clignote lentement une fois que le chargement sans fil 
fonctionne. Assurez-vous que votre téléphone est compatible avec 
la fonction de chargement sans fil. 

 
Remarque : Le haut-parleur sans fil et le chargeur sans fil ne 
peuvent pas être utilisés en même temps lorsque la puissance 

d'entrée est inférieure à 9 V 2 A. 
 



Paramètres de l’enceinte : 

Alimentation :  USB 5V 500mA 
Haut-parleur :  40mm 4Ω 3W 
Portée de travail : jusqu’à 10m 

Version :  5.1 
 
Paramètres de lumière LED : 

Entrée :  USB 5V 500mA 
6 LED jaunes :  lumière chaude. 
6 LED blanches :  lumière froide. 

Température de couleur :  2700K - 6500K 
Luminosité :  34lm +/- 2 
 

Paramètres du chargeur sans fil : 
Entrée :  9V/2A 
Sortie :  9V/1.1A (10W) 

Distance de fonctionnement : 3-5mm 

 

ES 
Carga de la lámpara altavoz inalámbrica 
 

Especificaciones: 
A. Interruptor táctil para luz LED 
B. Panel de carga inalámbrica 

C. Bastidor plegable 
D. Altavoz inalámbrico 
E. Luz LED 

F. Entrada tipo C: CC 9 V/2 A 
G. Indicador de cargador inalámbrico 
 

Altavoz inalámbrico: 
La conexión inalámbrica se activará y entrará en modo de 
emparejamiento automáticamente una vez conectada con el cable 

de alimentación suministrado. Vaya a la configuración inalámbrica 
de su móvil, tableta u otros dispositivos con conexión inalámbrica. 
Cuando vea MO2124 en la lista, haga clic para conectarse. A 

continuación, podrá empezar a reproducir música desde el 
dispositivo mediante el altavoz inalámbrico. 
 



Luz LED: 

1. Puede seleccionar hasta tres modos de colores de luz LED. 
Pulse brevemente el botón táctil para cambiar el modo de color 
blanco (frío) -> color mixto (cálido y frío) -> modo de luz amarilla 

(cálida). 
2. En cualquiera de los modos de luz LED, mantenga pulsado el 

botón táctil para ajustar el brillo. 

 
Cargador inalámbrico: 
La función de carga inalámbrica se activará automáticamente al 

conectarse a una fuente de alimentación apropiada. Coloque su 
smartphone en el panel de carga inalámbrica. Asegúrese de que 
su móvil está colocado en la zona correcta del punto de carga 

inalámbrico. A continuación se empezará a cargar el móvil 
automáticamente. El indicador LED blanco parpadeará lentamente 
cuando la carga inalámbrica esté funcionando. Asegúrese de que 

el teléfono es compatible con la función de carga inalámbrica. 
 
Nota: El altavoz inalámbrico y el cargador inalámbrico no se 

pueden utilizar al mismo tiempo cuando la potencia de entrada es 
inferior a 9 V 2 A 
 

Parámetros del altavoz: 
Fuente de alimentación:  USB 5 V 500 mA 
Altavoz:  40 mm 4 Ω 3 W 

Rango de funcionamiento:  hasta 10 m 
Versión:  5,1 
 

Parámetros de la luz LED: 
Entrada:  USB 5 V 500 mA 
6 uds. LED amarillas:  Luz cálida 

6 uds. LED blancas:  Luz fría 
Temperatura de color:  2700 K - 6500 K 
Brillo:  34 lm +/- 2 

 
Parámetros del cargador inalámbrico: 
Entrada:  9 V/2 A 

Salida:  9 V/1,1 A (10 W) 
Rango de funcionamiento:  3-5 mm 



IT 

Lampada con caricature wireless e speaker 
 
Specifiche: 

A. Interruttore tattile per luce LED 
B. Pannello di ricarica wireless 
C. Telaio pieghevole 

D. Altoparlante senza fili 
E. Luce LED 
F. Ingresso di tipo C: CC 9 V, 2 A 

G. Indicatore del caricabatterie wireless 
 
Speaker wireless: 

Il wireless si accenderà ed entrerà automaticamente in modalità di 
associazione una volta connesso con il cavo di alimentazione 
fornito. Vai alle impostazioni Wireless sul tuo cellulare, tablet o altri 

dispositivi abilitati Wireless. Quando vedi MO2124 nell'elenco, fai 
clic per connetterti e poter iniziare a riprodurre la musica dal tuo 
dispositivo tramite lo speaker wireless. 

 
Luce LED: 
1. È possibile selezionare tre modalità di colore della luce LED. 

Premere brevemente il pulsante a sfioramento per cambiare la 
modalità da colore bianco (freddo) -> Colore misto (caldo e 
freddo) -> modalità luce gialla (calda). 

2. In qualsiasi modalità di illuminazione LED, è possibile premere a 
lungo il pulsante a sfioramento per regolare la luminosità. 

 

Caricatore wireless: 
La funzione di ricarica wireless si attiverà automaticamente una 
volta collegata a una fonte di alimentazione adeguata. Posizionare 

lo smartphone sul pannello di ricarica wireless assicurandosi che 
sia nell’area giusta, se così, inizierà a caricare automaticamente il 
cellulare. L'indicatore LED bianco lampeggerà lentamente una 

volta che la ricarica wireless è in funzione. Assicurarsi che il  
telefono sia compatibile con la funzione di ricarica wireless. 
 

Note: Lo speaker wireless e il caricabatterie wireless non possono 
essere utilizzati contemporaneamente quando la potenza in 



ingresso è inferiore a 9 V 2 

 
Parametri Speaker: 
Alimentazione:  USB 5V 500mA 

Altoparlante:  40mm 4Ω 3W 
Raggio d'azione:  fino a 10 m 
Versione:  5.1 

 
Parametri LED: 
Ingresso:  USB 5 V 500 mA 

6 LED gialli:  luce calda 
6 LED bianchi:  luce fredda 
Temperatura colore:  2700K - 6500K 

Luminosità:  34lm +/- 2 
 
Parametri caricatore Wireless: 

Ingresso:  9 V/2 A 
Uscita:  9 V/1,1 A (10 W) 
Campo di lavoro:  3-5 mm 

 

NL 

Draadloze oplaadbare lampluidspreker 
 

Specificaties: 

A. Aanraakschakelaar voor LED-lampje 

B. Draadloos oplaadpaneel 

C. Buigbaar frame 

D. Draadloze luidspreker 

E. LED-verlichting 

F. Type-C-ingang: DC 9V, 2A 

G. Indicator voor draadloze oplader 
 

Draadloze luidspreker: 

De draadloze luidspreker wordt automatisch ingeschakeld en gaat 
over op de koppelstand zodra deze is aangesloten met de 
meegeleverde kabel voor stroomvoorziening. Ga naar de 

draadloze instelling op uw mobiele telefoon, tablet of andere 



apparaten met Wireless-functie. Wanneer je de MO2124 in de lijst 

ziet staan, klik je erop om verbinding te maken. Vervolgens kun je 
beginnen met het afspelen van muziek vanaf je apparaat via de 
draadloze luidspreker. 

 

LED-licht: 

1. Er zijn drie modi van led-lichtkleuren die je kunt selecteren. Je 
kunt de tiptoets kort indrukken om de modus te wijzigen van wit 

(koele) kleur -> mengkleur (warm en koel) -> gele (warme) 
lichtmodus. 

2. Onder elk van de LED-lichtmodi kun je lang op de aanraakknop 

drukken om de helderheid aan te passen. 
 

Draadloze oplader: 

De draadloze oplaadfunctie wordt automatisch ingeschakeld zodra 
je hem aansluit op een geschikte voedingsbron. Plaats je 
smartphone op het draadloze oplaadpaneel. Zorg ervoor dat je 

mobiel op het juiste gebied van het draadloze oplaadpunt ligt. Dan 
begint het opladen van je mobiel automatisch. De witte LED-
indicator knippert langzaam zodra het draadloos opladen werkt. 

Zorg ervoor dat je telefoon geschikt is voor draadloos opladen. 

 

Opmerking: Draadloze luidspreker en draadloze oplader kunnen 

niet tegelijkertijd worden gebruikt als het ingangsvermogen lager is 

dan 9V 2A. 

 

Luidsprekerparameters: 

Voeding:  USB 5V 500mA 

Luidspreker: 40mm 4Ω 3W 

Werkbereik: Tot 10m 

Versie:  5.1 

 

LED-licht parameters: 

Ingang:  USB 5V 500mA 

6pcs gele LED:  Warm licht 



6st witte leiden:  Koel licht 

Kleurentemperatuur:  2700K - 6500K 

Helderheid:  34lm +/- 2 

 

Draadloze oplaadparameters: 

Ingang:  9V/2A 

Uitgang:  9V/1.1A (10W) 

Werkbereik:  3-5mm 

 

PL 
Bezprzewodowa lampka z funkcją głośnika 

 
Specyfikacja: 
A. Przełącznik dotykowy oświetlenia LED 

B. Bezprzewodowy panel ładowania 
C. Zginane ramię 
D. Głośnik bezprzewodowy 

E. Oświetlenie LED 
F. Wejście typu C: DC 9V, 2A 
G. Wskaźnik ładowarki bezprzewodowej 

 
Głośnik bezprzewodowy: 
Po podłączeniu za pomocą dostarczonego kabla zasilającego 

urządzenie bezprzewodowe włączy się automatycznie i przejdzie 
w tryb parowania. Przejdź do ustawień sieci bezprzewodowej w 
telefonie komórkowym, tablecie lub innym urządzeniu z obsługą 

sieci bezprzewodowej. Gdy zobaczysz MO2124 na liście, kliknij 
go, aby nawiązać połączenie. Następnie można rozpocząć 
odtwarzanie muzyki z urządzenia przez głośnik bezprzewodowy. 

 
Oświetlenie LED: 
1. Dostępne są trzy tryby kolorów światła LED. Możesz krótko 

nacisnąć przycisk dotykowy, aby przełączyć tryb z białego 
(chłodnego) koloru -> Mix kolorów (ciepły i chłodny) -> żółty 
(ciepły) tryb światła. 

2. W dowolnym trybie oświetlenia LED można długo nacisnąć 
przycisk dotykowy, aby dostosować jasność. 



Bezprzewodowa ładowarka: 

Funkcja ładowania bezprzewodowego włączy się automatycznie 
po podłączeniu do odpowiedniego źródła zasilania. Umieść 
smartfon na panelu ładowania bezprzewodowego. Upewnij się, że 

telefon jest umieszczony we właściwym miejscu punktu ładowania 
bezprzewodowego. Następnie rozpocznie się automatyczne 
ładowanie telefonu. Biały wskaźnik LED zacznie powoli migać, gdy 

ładowanie bezprzewodowe zacznie działać. Upewnij się, że telefon 
jest kompatybilny z funkcją ładowania bezprzewodowego. 
 

Uwaga: Głośnik bezprzewodowy i ładowarka bezprzewodowa nie 
mogą być używane w tym samym czasie, gdy zasilanie wejściowe 
jest niższe niż 9 V 2 A 

 
Parametry głośnika: 
Zasilanie:  USB 5V 500mA 

Głośnik:  40mm 4Ω 3W 
Zasięg roboczy:  Do 10 m 
Wersja:  5.1 

 
Parametry oświetlenia LED: 
Wejście:  USB 5V 500mA 

6 sztuk żółtych diod LED:  Ciepłe światło 
6 sztuk białych diod LED:  Chłodne światło 
Barwa światła:  2700K - 6500K 

Jasność:  34lm +/- 2 
 
Parametry ładowarki bezprzewodowej: 

Wejście:  9V/2A 
Wyjście:  9V/1.1A (10W) 
Zakres pracy:  3-5 mm: 3-5 mm 

 


